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中国京剧《贵妃醉酒》与欧洲戏剧《魔笛》比较
陈 潇

（陕西师范大学美术学院 陕西·西安 710119）

摘 要 本文通过中国京剧《贵妃醉酒》与欧洲戏剧《魔笛》的比较，反映了中西戏曲文化的不同及互相学习与发展的

过程，展现了中西不同文化交融的一片广阔天地。
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中国京剧和欧洲歌剧分别代表着东、西方戏剧文化艺术

的最高水准，倍受人们的关注。中国京剧起源于祭祀歌舞，传

承了中国戏曲文化，荟萃了中国戏曲音乐、歌唱、舞蹈和各种

表演艺术的精华，是中国戏曲艺术的代表剧种，被称为“国剧”、

“国粹”。它是一种歌唱表演的戏剧形式，以演员的歌唱为中

心。通过研究比较可以发现中国京剧和欧洲歌剧同属于戏剧

范畴，有一些共同点，但二者之间的差异性也非常大，追根溯

源归结为东西方的历史、人文、民俗及哲学观的迥异。

中国京剧和欧洲歌剧的产生、发展、到成熟，具有各自丰厚

的艺术积淀，在世界文化史上均占有举足轻重的地位。尤其是

中国戏曲，它的许多传统精华至今还尚未全部挖掘出来。中国

戏曲在中国传统音乐研究中是一个比较冷寂的园地，20 世纪

末只有武均达等少数专家在坚守阵地。这几年的研究成果稍

硕，学术视野有所拓宽，该方面的论文、著作开始增多，各类音

乐、文学类期刊、书籍和中国优秀博硕士学位论文全文数据库

中也有 30 余篇关于中国戏曲与欧洲歌剧演唱比较的文章。

本文则从梅兰芳的《贵妃醉酒》和莫扎特的《魔笛》之间比

较，探索出中西戏剧的异同，并试图从两者在声音、故事情节

等细节上的不同来宏观把握中西戏剧背后蕴含的文化底蕴的

无限意蕴。

1 两者从声音上比较

中国戏曲和欧洲歌剧均有多声种合作，但划分依据的不同

导致人声的音响效果不同。京剧《贵妃醉酒》是梅兰芳中年之

后，艺术达到炉火纯青的时代将前人作去芜存菁赋予梅派特色

的作品，其剧中人物的唱法声调基本代表了京剧中的典型。

王文在中国戏曲呼吸的运用中讲到，“天伏地，地伏天，天

地贯通，气走丹田”。在语言的运用中指出，西方语言属于节

奏性语言，高低起伏不大，但颗粒感较强，节奏变化多样。中

国语言属于旋律性语言，乐音四声的高低起伏是西方语言所

没有的。中国传统唱法一般讲究两种共鸣焦点，一个是穿鼻

而过的固定共鸣焦点，一个是在念字行腔过程中形成的游走

焦点。中国戏曲唱法对喉头位置的要求有一定的自由度和相

对的灵活性。

2 故事情节不同

2.1 精雕细琢，归于天然：唱腔身段

《贵妃醉酒》是梅兰芳中年之后梅派特色的作品。此刻的

梅兰芳，经过青年时代编练《嫦娥奔月》《天女散花》等历史神

话题材剧目，以及《邓霞姑》《一缕麻》等时装新戏两大阶段，心

中已有丰厚的历史文化积淀。因此《贵妃醉酒》虽然剧情十分

简单，仅仅表现贵妃失宠的借酒消愁过程，却通过一招一式，

唱念做舞，塑造了成功的贵妃形象。

有一种说法，“梅派”即“没派”。欣赏梅派唱腔，心旷神怡

的同时很难描绘它的特色，决不是因为梅派平庸，而是梅派演

唱风格已斟于化境，达到不着一字，尽得风流的程度。不及程

派之幽咽冷艳却自然天成地表达人物内心之忧怨；不及荀派

之俏丽活泼却能生动地刻出人物一颦一笑的悲喜之情；不及

尚派刚健挺拔，却自有女性一番风流妩媚。《贵妃醉酒》中，无

论是前面的“四平调”还是后部的“二黄”皆不温不火，不焦不

燥，不蔓不枝，不靠怪腔高腔取悦观众，甜美温润，晶莹素洁的

娓娓道出杨贵妃之高雅性格及心态。

2.2 观赏《魔笛》是非常美妙而丰富的音乐之旅

《魔笛》是一部多元化的歌剧，莫扎特在其中放入了许多

歌剧元素，他融合了十八世纪以前德、奥、意、法、捷等国家所

特有的各种音乐形式和戏剧表现手法，音乐语言十分丰富。

莫扎特的歌剧《魔笛》带有明显的政治色彩。整部歌剧透

着庄严、肃穆的气氛。他为我们呈现出十八世纪巴洛克时期

的均衡、对立理念，王子塔米诺代表善良、真理的一方，而捕鸟

人则是盲目追求物质享受的一方，祭司萨拉斯妥也以其高贵

的情操来感化夜后的报复，莫扎特成功地将自己的意念寄托

于这个童话般的题材中。

从这两部经担的剧作中我们可以从角色、表演的形式等

多方面看到中西戏曲文化的不同，中西戏曲各自经过了漫长

的发展过程，形成了各自的特点，只有认清它们的相同和差异，

并互相借鉴，才有助于它们更好的发展。
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